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АННОТАЦИЯ


В работе рассмотрены цели, содержание и основные принципы обучения грамматике; дан обзор методов и приемов формирования грамматических умений и навыков, особое внимание уделено коммуникативному методу, отмечены его достоинства и недостатки; затронуты вопросы формирования грамматических навыков во всех видах речевой деятельности, особенно говорении, а также связь грамматических навыков с другими языковыми навыками, особенно лексическими; рассмотрены особенности урока, посвященного формированию грамматических навыков, вопросы контроля их сформированности; роль мотивации и речемыслительной деятельности в процессе обучения грамматике. Приведены примеры упражнений на разных этапах формирования грамматических навыков. Сделаны выводы о целесообразности применения грамматического и коммуникативного методов обучения в зависимости от конечных целей обучения и с разными категориями обучающихся.
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3. ЗАКЛЮЧЕНИЕ

1. ВВЕДЕНИЕ

Формирование грамматических умений и навыков – одна из важнейших задач учебного процесса, тесно связанная с формированием лексических и фонетических навыков и умений. Роль грамматики в системе овладения иностранным языком огромна. Мнения, подобные тому, что ученики могут сносно читать и говорить по-английски, не зная грамматики, или глубоко знать грамматику, а читать и говорить с ошибками, встречающиеся, к сожалению, среди учителей свидетельствуют о непонимании сущности грамматики вообще и ее роли в овладении иностранным языком. Хорошее владение грамматическими навыками тесно связано с красивой речью, свободным чтением, аудированием (например, для восприятия на слух информации, выраженной следующими предложениями: “He’s read the latest issue of “The Times”, “He’s in the red because of issuing “The Times”, “His red latest copy of “The Times” was spilt with ink”, безусловно необходимо обладать определенными сформированными грамматическими навыками), и в наибольшей степени - с письмом и письменной речью. Невозможно отрывать грамматику от речи, без грамматики не мыслится овладение какой-либо формой речи, так как грамматика наряду со словарным и звуковым составом представляет собой материальную основу речи, ей принадлежит организующая роль.  

Чрезмерное увлечение идеями обучения английскому языку по образцам и структурным моделям, кажущимся ответом на все трудности, при всей их определенной методической полезности не может решить всех проблем обучения языку. Можно научиться разговорной речи, достичь тех или иных коммуникативных задач, овладев определенными образцами и структурными моделями, но письменная речь невозможна без глубокого и систематического изучения грамматики. (“Some teachers get rather carried away by new ideas in English grammar teaching about “structures” and “sentence patterns” and think it is the answer to all their difficulties…you can learn to talk by “sentence patterns” and “structures”, but you can’t learn to write without studying grammar”*). Даже по результату сформированности такого речевого умения как говорение, мы можем делать вывод о степени сформированности грамматических навыков. Можно, конечно, выразить свою мысль и на ломаном английском, и коммуникативная задача будет достигнута, но с каким уважением относятся в стране-носителе языка к человеку, говорящему не просто правильно, а также образно и красиво, с каким удовольствием слушают этого человека. Грамотная и богатая речь, говорящая о внутренней и внешней культуре, образованности, определенном интеллектуальном уровне человека невозможна без глубокого знания грамматики.

Долгое время в нашей стране господствовал, так называемый грамматико-переводной метод обучения языку, при котором большое внимание уделялось развитию логического мышления в процессе обучения языку, а результатом обучения было умение читать и переводить тексты (главным образом, со словарем). Основное внимание обращалось на изучение грамматических правил в качестве необходимого средства в овладении иностранным языком (прежде всего в овладении чтением). Одним из серьезных недостатков этого метода было то, что не достигались коммуникативные задачи. Ученики не умели говорить по-английски. Умея прочесть и перевести готовый текст, учащиеся не могли сформулировать свою собственную мысль на иностранном языке; зная грамматические правила, не умели применять их на практике. Прекрасно разработанные системы обучения грамматике, серьезно и глубоко разработанные упражнения имели тот недостаток, что не были связаны с развитием устной речи. И это в значительной степени способствовало некоторому снижению значения формирования именно грамматических навыков при обучении в сознании учителей в настоящее время. Стремление достичь практической цели обучения: умения объясниться на языке, привело к широкому распространению коммуникативного метода обучения, что, в целом, является прогрессивным явлением. Если раньше учебники по иностранному языку лишь частично отражали этот принцип (хотя многие отечественные методисты разрабатывали и успешно применяли его давно), то в настоящее время появилось огромное количество учебных пособий как отечественных, так и британских, и американских, построенных на данном методе, часто в ущерб обучению грамматике. Они содержат прекрасные аутентичные тексты, интересные, увлекательные и познавательные, много образцов живой, разговорной речи носителей языка со множеством идиом, и даже молодежным сленгом, но не имеют четкой системы введения грамматической темы, закрепления и тренировки грамматических навыков. Ученики с удовольствием усваивают как американизмы, так и британские упрощенные разговорные грамматические конструкции, забывая о том, что если носитель языка при определенных условиях может себе это позволить, так как он все равно свой родной язык знает лучше иностранца, какое бы ни получил воспитание и образование (безусловно, представитель среднего класса в Британии, не учившийся в Оксфорде, владеет английским языком хуже, чем закончивший Оксфордский университет), но все равно лучше, чем ученик средней школы, который поэтому не должен себе позволять говорить на языке американских кинофильмов, но быть в состоянии выразить свои мысли распространенными предложениями, как в беседе, так и в монологической речи, что невозможно без глубокого знания грамматики. 

Существует еще один аспект проблемы формирования грамматических навыков в настоящее время. Даже если хорошо разработанная система обучения грамматике присутствует в учебном пособии, основанном на коммуникативном методе обучения, учителя испытывают большие трудности при работе с данными учебниками, особенно при формировании грамматических навыков и умений, с чем связана резкая критика и неприятие, например, серии учебников “Happy English” в первые годы их появления. Инерцию доминирования грамматико-переводного метода и трудности в овладении методикой коммуникативного метода преодолеть нелегко. Поэтому важность грамотного введения грамматического материала при коммуникативном способе обучения трудно переоценить, а хорошо разработанные системы упражнений при данном способе обучения помогут преодолеть эту инерцию.

Поэтому изучение проблемы формирования грамматических навыков, в том числе и в современных условиях обучения английскому языку, особенно при применении коммуникативного метода обучения представляется чрезвычайно важной и актуальной, имеющей большой практический интерес.

2. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ФОРМИРОВАНИЯ

ГРАММАТИЧЕСКИХ НАВЫКОВ

2.1. Цели и содержание обучения грамматике.

Грамматически правильная речь обусловлена тем, что говорящий владеет особого рода навыками - автоматизированными компонентами речевой деятельности. Таким образом, грамматически навыкам и надо обучать тех, кто изучает иностранный язык.

Что же представляют собой грамматические навыки? Это, прежде всего, действия – действия по расстановке лексических единиц в предложении, действия по отбору служебных слов и частиц, действия по образованию временных форм и т.д. Например, для выражения по-английски мысли: “Наконец-то я покончил с этим делом” (“I’ve done it, at last”), учащийся сознательно или подсознательно должен выбрать соответствующую грамматическую форму (в данном случае - Present Perfect), правильно расставить найденные в своей памяти соответствующие английские слова в предложении, иногда с соответствующими предлогами, найти соответствующее идиоматическое выражение и т.д. Действия по подбору лексических единиц и фонетические действия не подпадают под понятие грамматических, но они тесно связаны с грамматическими навыками. В нормально протекающей речи действия не вычленяются говорящим, они совершаются автоматически, без осознания. Но их приходится вычленять в целях обучения (применяется, так называемый “принцип дифференцированного обучения”). 

Помимо действий в состав грамматических навыков входят мыслительные операции – ими учащиеся руководствуются в ходе обучения, т.к. первоначально они выполняют действия осознанно. По мере овладения навыком, в результате тренировки мыслительные операции свертываются и становятся, в конце концов, ненужными. В нашем примере могут быть использованы следующие мыслительные операции: осознание того, что следует выразить завершенность действия, подчеркнуть значение результата, подчеркнуть определенность именного данного дела, выбрать предлог или отказаться от него и т.д. Мыслительные операции предполагают знание учащимися определенных грамматических понятий, таких как артикль, число, грамматическое время, глагол-связка и т.д. 

При отборе содержания обучения данному аспекту речи мы выделяем условно определенные компоненты, такие как пассивный и активный грамматический минимум и объективные трудности его усвоения; этапы работы над определенным грамматическим материалом; особенности формирования грамматических навыков в различных видах речевой деятельности (аудирование, говорение, чтение и письмо) и, наконец, показатели сформированности грамматических навыков. Само понятие грамматического навыка можно определить как стабильно правильное, автоматизированное ситуативно и контекстно обусловленное использование  и понимание грамматических, т.е. морфологических и синтаксических языковых средств во всех видах речевой деятельности, как рецептивной, так и продуктивной.

Формирование грамматических навыков связано с затратой большого количества времени на упражнения необходимые для тренировки и закрепления, поэтому необходим серьезный и продуманный отбор того, чему учить в разных типах школ, в разных возрастных и интеллектуальных группах. При этом обязательными для изучения являются те грамматические явления, которыми учащиеся должны владеть активно. Основными принципами отбора грамматического материала являются следующие: принцип частотности (насколько часто встречается то или иное грамматическое явление в реальных ситуациях), принцип образцовости (способность служить моделью для отработки данного явления), принцип исключения синонимичных грамматических явлений (для изучения выбирается одно явление, которое может выражать его наиболее универсально), принцип типичности, принцип сочетаемости, принцип репрезентативности (охват грамматического материала максимально возможным количеством примеров).

Существуют различные способы введения грамматического материала, каждый из которых имеет свои преимущества и недостатки:  он может сообщаться учащимся с помощью правил, в виде моделей,   с помощью сочетания правил и моделей, или даже лексическим способом. 

Говоря о введении грамматического материала с помощью правил, отметим следующие моменты. Существует два вида правил: правила-инструкции и правила-обобщения. Правила-инструкции указывают на мыслительные операции и действия, которые необходимо совершить для выполнения той или иной коммуникативной задачи (употребить грамматическое явление в речи, опознать его при чтении или на слух и т.д.). Правила-обобщения приводят в систему ранее изученные разрозненные грамматические явления и способствуют овладению системой языка. Они могут использоваться для показа перспективы грамматического явления, еще не изученного, сознательному отношению к формированию грамматических навыков учащимися, развитию у них способности прогнозировать и интуитивно угадывать или вычислять новое грамматическое явление, пробуждают интерес к такому иногда ошибочно кажущемуся не таким уж и важным делу: изучению грамматики. Правила должны быть краткими и четкими, целенаправленными, ориентировать учащихся на употребление материала и его опознание. Большую методическую роль играют грамматические таблицы (обобщенные правила, представленные в табличном виде).

Грамматическая система языка может быть представлена в виде моделей. Структурные модели отражают коммуникативные типы фраз, при этом все многообразие языка сводится к минимуму структурных моделей, наполняемых различной лексикой. Применение моделей обеспечивает связь грамматики с лексикой, позволяет установить оптимальное соотношение анализа и синтеза, расширяет использование аналогий, сокращает количество правил, ограничивает использование дословного перевода. Модели предложений могут вводиться и отрабатываться, как в изолированном виде, так и в тематически организованном тексте. При очевидных достоинствах этого способа, он имеет ряд недостатков, связанных с применением впоследствии грамматических навыков, сформированных подобным способом в письменной речи (см. Введение). Кроме того, данный метод не предполагает непосредственной связи с ситуацией общения. Постоянные несколько монотонные упражнения (drilling) вызывают ослабление интереса к учебному процессу. 

Структурно-тематическая организация речевого материала способствует закреплению грамматической структуры в микроситуациях, связанных между собой, логически и тематически. Модель в сочетании ее с правилом обобщает способы построения предложений.

Существует ряд объективных трудностей освоения грамматического материала. Это так называемая межязыковая и внутриязыковая интерференция. Межязыковая интерференция – это иные грамматические реалии родного языка, например, “записаться в кружок” переводится как: join the club (без предлога). Внутриязыковая интерференция – это сложности изучаемого языка, например, появление окончания -s в 3-ем лице един-ственного числа у глагола в грамматическом времени  Present Simple и т.д.

2.2. Основные принципы формирования грамматических умений и навыков.

Принципы формирования грамматических навыков зависят от понимания грамматики как науки, определяющей ее место среди других лингвистических дисциплин, ее границы и характер взаимодействия с другими дисциплинами. Они тесно связаны с общедидактическими принципами обучения иностранному языку, а также основными принципами избранного метода обучения, например, коммуникативный метод предполагает наличие в преподавании некоторых принципов, присущих только данному методу.

Кратко рассмотрим отдельные общедидактические принципы, применительно к формированию грамматических навыков. Принцип коммуникативной направленности является одним из важнейших при любых методиках. Применяя принцип дифференцированного обучения, мы учитываем специфику именно грамматических аспектов вводимой темы, принцип интегрированного обучения предполагает взаимосвязь всех видов языковых и речевых навыков. Невозможность при отдельных условиях разделить формирование лексических и грамматических навыков часто дает нам возможность говорить о формировании лексико-грамматических навыков. Продумывая введение той или иной грамматической темы, мы даем ее на основе конкретного лексического материала, учитывая сложность и объем лексики, усвоенной учениками.

Принцип учета родного языка – предполагает там, где это возможно и целесообразно, объяснять грамматическую тему или тренировать определенный навык, опираясь на реалии родного языка, например, при введении темы Past Indefinite Passive Voice и др.

Чрезвычайно важен принцип сознательности предполагающий осмысление и понимание тех грамматических действий, которые ученик выполняет на языке.

Принцип доступности и посильности предполагает постепенное и продуманное введение, как грамматических тем, так и упражнений разной степени трудности. Принцип наглядности вызывает значительное и весьма эффективное использование различных грамматических таблиц и схем, аудио- и видеоматериала в процессе презентации и закрепления того или иного грамматического материала. 

Важность принципа прочности трудно переоценить, так же как  принципа индивидуализации, учета индивидуальных особенностей учащихся ориентирование на развитие личности ученика, что является главной целью всего учебного процесса.

В заключении обзора подчеркнем значение одного из важнейших принципов обучения грамматики: взаимосвязь грамматики и лексики, а также грамматики и фонетики. Грамматика, ориентированная на лексику, требует учета лексического значения слов. Например, неисчисляемые существительные не имеют множественного числа; только переходные глаголы в качестве составной части сказуемых могут образовывать пассивный залог и т.д. А фонетически неправильно произнесенные, например, глагол или существительное меняют смысл и содержание слова, а следовательно нарушается грамматическая структура предложения или фразы.

Еще одним важным принципом формирования именно грамматических навыков является функциональное рассмотрение грамматических явлений с точки зрения того, какое смысловое задание они выполняют, как они при этом взаимодействуют с языковыми элементами других уровней, какие параллельные способы выражения существуют в языке для оформления данного явления. Как правило, язык располагает различными средствами для передачи одного содержания – с большей или меньшей полнотой и точностью, с теми или иными смысловыми и стилистическими нюансами, мы можем использовать формально-книжный или разговорный стиль. Функциональный подход в грамматике соответствует естественным условиям функционирования языка, когда говорящий совершает осознанно или неосознанно определенный выбор из языкового арсенала. При таком выборе он руководствуется целым рядом мотивов, из которых основными являются: коммуникативная ситуация, намерение говорящего, его желание воздействовать определенным образом на своих собеседников, а также фактор того, устная или письменная речь выбрана для общения и т.д.

Чрезвычайно важным принципом при любых методах обучения является ориентация на коммуникативно-стилистические условия. Грамматика должна выйти за пределы абстрагированной от конкретной речевой деятельности схемы. В реальной действительности любое высказывание происходит в конкретной обстановке, заставляющей говорящего придать ему ту или иную форму. (Например, побуждение сделать что-либо, выбранное их трех видов целевой установки: Will you open the window? Will you be so kind as to open the window? Open the window!)

При формировании грамматических навыков важно практически показать и донести до сознания учащихся идею многообразия средств выражения. Такие функциональные стили как разговорный, деловой, научный, публицистический и художественный, охватывают практически все коммуникативные ситуации.

Важным принципом является изучение грамматики в тексте, как печатном, так и записанном на аудиокассету, с последующим применением ее в монологической речи, т.к. некоторые грамматические явления можно понять лишь в границах целого текста или части текста. Поскольку конечная цель обучения языку – научить выражать на нем свои мысли, следует стремиться строить учебный процесс не на изолированных предложениях, а на текстах, их фрагментах (как для чтения, так и для аудирования), связных монологах и диалогах, ориентированных на определенную грамматическую тему.

Рассмотрим основные принципы обучения грамматике, применяемые при коммуникативном методе обучения, получившем в последнее время широкое распространение как в нашей стране, так и за рубежом, и который будет подробно рассмотрен в рамках данной работы. 

Очень важен принцип речевой направленности, способствующей возникновению умения применять грамматические навыки в процессе общения. Особое значение приобретает принцип индивидуализации при ведущей роли личностного фактора, способствующий формированию устойчивого интереса к изучению грамматики. Принцип функциональности связан с тем, что любая языковая форма выполняет какие-либо  речевые функции. Иначе речевое воздействие невозможно. Зная слова, умея образовать ту или иную конструкцию, учащиеся не используют ее в говорении, потому что при предварительном запоминании и тренировке грамматической формы в отрыве от выполняемой ею речевой функции, эта форма не ассоциируется с языковой задачей и в нужный момент не припоминается.

Коммуникативность – усвоение не языка и его системы, а системы речевых средств той модели, которая может замещать реальную.

Принцип ситуативности  чрезвычайно важен потому, что если ситуативный характер действия-навыка не зафиксирован мозгом, фраза не возникнет в процессе общения. Поэтому множество заученных, автоматизированных грамматических форм остаются лежать в памяти, не проявляясь, когда учащиеся вступают в общение. Чрезвычайно важен принцип новизны, заключающийся в постоянной смене тем, предметов разговора, что повышает мотивацию изучения грамматики и поддерживает к ней интерес.

2.3. Методы и приемы обучения грамматике.

Введение грамматического материала, так же как и любого другого нового материала проходит 3 этапа: 

1. Введение нового материала и первичное закрепление.

2. Тренировка и автоматизация нового материала. 

3. Использование грамматического материала в различных видах рече-вой деятельности, на уровне автоматизма.

Зарубежные методисты выделяют приблизительно те же этапы представления новой грамматической темы:

1. Presentation
2. Practice
3. Production
Целью первого этапа является создание ориентировочной основы грамматического действия. На данном этапе раскрывается значение, формообразование и употребление грамматической структуры, обеспечивается первичное закрепление. При этом используются рецептивные или подготовительные упражнения; используется аудиокассета или печатный текст, где иллюстрируется данное явление. На данном этапе формируются первичные языковые грамматические навыки, упражнения носят идентифицирующий и дифференцирующий характер.

Основной задачей 2 этапа является тренировка нового грамматического материала и формирование речевых грамматических навыков: воспроизведение изучаемого явления в типичных для него многочисленных разнообразных речевых ситуациях. На данном этапе используются не только рецептивные, но и продуктивные упражнения (имитационные, подстановочные, трансформационные). Причем имитационные упражнения могут включать как одноструктурный грамматический материал (например, ситуация Present Continuous) или контрастный (сравнение  Present Simple и Present Continuous). В упражнениях такого рода грамматическая структура задана, и ее следует тренировать, не изменяя. Широко используется метод прослушивания и повторения в различных вариантах с незначительным изменением. При подстановочных упражнениях грамматический материал закрепляется, и вырабатываются автоматизированные навыки в употреблении грамматической структуры в аналогичных ситуациях. Здесь также используется принцип противопоставления грамматических явлений, и такие упражнения являются чрезвычайно эффективными. Трансформационные упражнения дают возможность формировать навыки комбинирования, замены, сокращения или расширения заданных грамматических структур. Они учат изменять содержание в заданных моделях в зависимости от ситуации, сопоставлять и противопоставлять изучаемую структуру, ранее изученным. 

На 3-ем этапе происходит постепенный переход от навыков к умениям, и изученный материал применяется в разных видах речевой деятельности. Упражнения, выполняемые при этом, являются продуктивными, речевые. 

Организуя речевое общение, учитель должен стараться создавать такие ситуации, в которых необходимо использовать ранее усвоенные грамматические навыки.

Начинать работу над каждым новым грамматическим навыком следует не с правила, а с восприятия учащимися на слух речевых образцов, в которых иллюстрируется употребление нужной формы. Только после этого можно написать схему на доске или показать таблицу и объяснить, как строится данная грамматическая форма. Затем начинается выполнение упражнений устных и письменных. Причем оперативные правила в сознании учащихся в ходе овладения речевой деятельностью обобщаются и образуют системные представления о грамматических явлениях языка. Систематизация знаний, периодически проводимая учителем, способствует этому процессу. Целесообразно привести в систему, например, все времена группы Perfect или Continuous. В данном случае используются не правила-инструкции, а правила-обобщения. Систематизацию следует проводить  с помощью постановки познавательных задач, это способствует развитию творческого интереса у учащихся, вызывает у них интерес к теории языка и к изучаемому явлению. Например, можно самостоятельно предложить учащимся разобрать ряд грамматических времен в Passive Voice по аналогии с Active Voice. Таким образом, понимание учащимися грамматического строя изучаемого языка  проходит индуктивный путь осмысления собственной речевой практики. 

Системное представление о грамматическом строе иностранного языка содействует закреплению навыков, служит опорой при изучении наиболее сложных грамматических явлений, помогает при изучении второго иностранного языка, имеет большое образовательное значение. Тренировка навыков занимает много времени, которое отнимается у речевой практики,  следовательно,  важно так организовать материал, чтобы по возможности сократить число действий и упростить систему мыслительных операций, а также установить такую последовательность, при которой последующее подготавливается предыдущим.  Распределение грамматического материала должно быть подчинено задачам развития речи, особенно устной речи. 

Для овладения устной речью учащимся необходимо формировать грамматические навыки с помощью умелой тренировки, но не механической. Для приобретения навыка первоначально используются мыслительные операции, направляющие выполнение действий. По мере закрепления навыка операции делаются ненужными, свертываются. Знакомить с ходом мысли при выполнении действий  следует с помощью практических правил. Это трудоемкая работа, поэтому для экономии времени отбираются на начальном этапе наиболее простые действия и операции, которые постепенно усложняются.

Как уже упоминалось, грамматические навыки входят в состав всех видов речевой деятельности. Грамматические навыки письменной речи (выражение мысли в письменной форме) аналогичны по структуре действий и операций устной речи, но включают еще и орфографические действия. Эти действия и соответствующие операции легко прослеживаются, благодаря более медленному в этом случае темпу продуцирования речи. Грамматические навыки в чтении и аудировании отличаются от тех, которыми приходится пользоваться в устной и письменной речи. Это рецептивные грамматические навыки. В них отправной точкой является воспринятый речевой материал, в нем  требуется  вычленить грамматическую форму по ее признакам, узнать ее, понять ее значение и смысл всего контекста. Рецептивные грамматические навыки необходимы не только в отношении тех явлений, которые встречаются в сложных текстах (синтаксические обороты и сложноподчиненные конструкции), но и в отношении тех сравнительно более простых форм, которые учащиеся употребляют в своей речи. При наличии длинных и сложных предложений и незнакомой лексики понимание репродуктивно усвоенных грамматических явлений затруднено. Поэтому рецептивным грамматическим навыкам надо обучать. Делать это целесообразно после того, как репродуктивный навык в той или иной степени сформирован, т.к. это дает некоторую экономию времени. 


В обучении рецептивным грамматическим навыкам большое место занимает усвоение учащимися операций по дифференциации путем анализа синтаксических и морфологических признаков. Правила-инструкции такой анализ направляют.

Работа по формированию рецептивных грамматических навыков представляет большие возможности для развития языковой  наблюдательности у учащихся, активизирует их познавательную деятельность. В определенных случаях возможно самостоятельное выведение правил учащимися. Это полезно тогда, когда они обладают значительным речевым опытом, и нецелесообразно на начальном этапе обучения, когда идет становление речевых умений. 

2.4. Коммуникативный метод обучения при формировании грамматических навыков

В практической работе можно выделить следующие аспекты формирования грамматических навыков: лингвистический (ориентированный на усвоение лингвистического материала), так называемый условно-коммуникативный (психологический), с которым связано развитие речевых умений и навыков и коммуникативный (социальный), когда формирование и развитие речевых умений и навыков происходит в процессе создания и воплощения коммуникативной ситуации. При идеальном варианте, предполагающем одновременное обучение трем аспектам языка, на практике мы имеем дело с доминированием того или иного аспекта в той или иной системе преподавания или даже опыте учителя. Один из аспектов становится как бы исходным, базовым для определенной стратегии обучения. При этом задачи усвоения других двух аспектов решаются попутно. Если в качестве основного аспекта выбран лингвистический, то сложно попутно обучать коммуникативным умениям. Доминирование лингвистического аспекта в определенном смысле тормозит процесс обучения. Добросовестно раскрывая скобки, выполняя многочисленные подстановочные упражнения, ставя вопросы к тексту и отвечая на них, ученик, как правило, к речи не приходит. Минуя основные психологические процессы характерные для речи: память, мышление, воображение, лингвистические упражнения вырабатывают далекий от коммуникативного стереотип поведения, создают психологический барьер для общения, который сложно преодолеть, даже если использовать в дальнейшем коммуникативные виды работы. Даже преобладание условно-коммуникативного подхода, обеспечивающего основы практического владения языком приводит к тому, что ученик, уверенно конструируя предложение, почти безошибочно пересказывая подготовленный текст, отвечая на вопросы, может растеряться и ощущать неуверенность в простых, но неожиданных ситуациях, когда возникает практическая необходимость пользоваться речью. Важным моментом является психологическая способность к речевой деятельности во всех ее четырех видах. Причем данная способность может проявиться на ограниченном лексическом материале с определенным количеством грамматических и фонетических ошибок, но она должна проявиться обязательно. Выработать ее можно только в условиях коммуникативного подхода к изучаемому материалу с самого начала обучения.

Пониманием необходимости изменения методики преподавания английского языка вообще, и формирования грамматических навыков в частности, и было вызвано широкое распространение, так называемого коммуникативного метода, как в нашей стране, так и за рубежом, в т.ч. и в Англии. Система коммуникативных упражнений для формирования грамматических навыков условно разделяют на условно-речевые (тренировочные) и собственно речевые упражнения.

Упражнения первого типа дают возможность ученику приобрести речевой навык, упражняясь на изолированной модели, преодолевая трудность за трудностью. Принципы, на основании которых строятся эти упражнения, следует искать в процессе коммуникации. Главный принцип – использование коммуникативной речевой задачи. Чтобы упражнение способствовало говорению, а не проговариванию формы, необходимо тщательное продумывание речевых задач. “Опровергните мое мнение, если оно, по-вашему, не верно”. “Сделайте собеседнику замечание по поводу услышанного”. “Выразите удивление по поводу того, что ваш товарищ не умеет (умеет) это делать”. “Согласитесь с вашим товарищем или поспорьте с ним”. Необходимо отметить, что все же реакция на реплику в данном случае часто носит формальный, механический характер, Внимание концентрируется на форме высказывания, что способствует отработке грамматических моделей. По существу в таких упражнениях также не создается условий для реального речевого действия. А ведь с правильно организованного упражнения с целью формирования и закрепления грамматического навыка начинается выработка коммуникативных умений и навыков. Механичность многих условно-речевых упражнений объясняется разрывом между безусловной формой и условным содержанием. Этого разрыва можно избежать, если ввести в предлагаемую ситуацию элемент воображения “если бы”, т.е. ситуация на время становится безусловной. (“Представь себе, что ты пришел в кондитерскую, тебе нужно купить сладости ко дню рождения”. “Ты вызываешь врача больной сестренке” и т.д.). 

В основе коммуникативных упражнений лежит игровая стихия, а центральной фигурой реализации речевых действий является ученик, который в процессе разговора на изучаемом языке должен будет использовать свои умственные и психофизические ресурсы, память, мышление, воображение, эмоции темперамент, волю (немаловажный фактор, когда речь становится средством для достижения цели), голос, который будет изменяться в зависимости от потребностей, мимику, жест и даже паузу: все то, что делает язык живым и выразительным. Такой подход к тренировке структурной модели, трансформации ее, а впоследствии и к применению в определенных речевых ситуациях, хорошо согласуется с задачами преодоления психофизических трудностей стеснительности, неуверенности, мешающим процессу общения на иностранном языке. Приведем пример введения и закрепления грамматического материала, основанного на коммуникативном методе при изучении, например, грамматического времени Present Continuous. 

После прослушивания кассеты или представления текста, иллюстрирующих данное грамматическое время, и краткого комментария учителя и обсуждения, внимание учеников переключается на доску или на таблицу, где  схематически изображена вводимая грамматическая форма: 

to be + Ving или:     I 
am 
Ving

you 
are 
Ving

he 
is 
Ving, и т.д. 

Затем вы предлагаете следующую ситуацию. “Вам звонит товарищ и приглашает в кино с другом, (братом, сестрой). Вы в настоящий момент заняты, т.к. делаете уроки (смотрите передачу, убираете в комнате и т.д.). Ваш друг (брат) делает модель самолета (прибивает полку в ванной, отсутствует и т.д.)”. Ученики в парах, тройках, или по одному должны проиллюстрировать ее по-английски. Таким образом, отрабатывается форма введения. Данное упражнение начинается с ознакомления с новым языковым материалом. При этом присутствуют все признаки речевого упражнения: имеется речевая задача, речевая структура (форма), усваиваемая параллельно с функцией речи. Причем наличествуют признаки подлинной коммуникации: речевая задача (необходимо объяснить, почему один из участников не может пойти в кино и вежливо отказаться или согласиться). В ситуациях такого типа прослеживается наличие социальной роли, ведь говорить по телефону можно по разным поводам. Отказаться может и отец, работающий над статьей, и обеспокоенная мать, у которой заболел ребенок. Именно благодаря этому упражнение может повторяться много раз, и внимание к нему не ослабевает, т.к. при повторении мы имеем дело с практически новым действием. Необходимо отметить важность наличия партнера и партнеров в таком упражнении, так как ведется или диалог или общий разговор. По аналогичному принципу строится процесс тренировки и закрепления навыков и использования их в речевых ситуациях.

Итак, коммуникативный метод основан на том, что процесс обучения является моделью процесса коммуникации. Как и любая модель, он упрощен по сравнению с реальным процессом коммуникации, но по основным параметрам, принципиально важным, он ей адекватен, подобен.

Рассмотрим отдельные особенности 3-его, продуктивного этапа изучения грамматики. При достаточно высоком уровне владения языком ставится задача более углубленного изучения, совершенствования уже сформированных грамматических навыков и умений. Главная задача на данном этапе привести знания в систему, свести их в единое целое. В связи с этим очень полезно изучать не каждое грамматическое явление в отдельности, пополняя теоретические сведения о нем, как это делалось на предыдущих этапах, а рассматривать сразу целый ряд или все грамматические явления, функционально связанные между собой. Например, все грамматические способы выражения будущего действия; повторяющегося действия в прошлом; все грамматические средства выражения “необходимости” или “разрешения”; единую систему грамматических времен. Подобный комплексный подход при изучении или повторении грамматического материала позволит учащимся выбирать сознательно грамматические средства в зависимости от коммуникативной задачи. В связи с этим важным элементом является типизация грамматического материала, системное объяснение грамматики. Так при обучении грамматике за основную единицу обучения берется грамматическое явление. Например, работа по теме “видо-временные формы глагола” строится обычно как последовательное изучение грамматических явлений во всем их многообразии. Однако представляется возможным и более целесообразным на продвинутом этапе обучения организовать объяснение этой темы как работу со всей системой грамматических времен одновременно. Учащимся первоначально даются теоретические сведения об основных значениях всех видо-временных форм английского глагола: Continuous, Indefinite, Perfect, не выделяя специально форм настоящего, прошедшего и будущего времени. Часто это имеет форму обобщения и повторения. При этом такие сведения должны содержать в себе только основные функционально-значимые признаки этих форм, отличающие их друг от друга. А частные или более редкие случаи употребления этих форм пока не рассматриваются. Поскольку незнание именно основного значения формы является причиной многих ошибок в употреблении видо-временных форм, то важно обеспечить понимание сути грамматического явления и основных значений в различии этих форм. Объяснение должно строиться на разъяснении именно этой сути т.е.  принципиальной разницы в значении и употреблении данных форм. При этом правило употребления видо-временных форм должно быть сформулировано достаточно кратко – следует избегать по возможности предъявления “лишней “ на этом этапе теоретической информации. С другой стороны оно должно содержать  все необходимые и достаточные сведения  о значении и употреблении конкретного грамматического явления в данном случае все функционально значимые признаки  форм Continuous, Indefinite, Perfect.

Выбор правильной грамматической формы, так же как и выбор правильной лексической единицы, зависит от коммуникативной задачи говорящего и влияет на смысл высказывания. Поэтому объяснение грамматических форм должно строиться не на основе отдельных предложений, из которых часто бывает трудно увидеть разницу в различных формах, а на основе минимальных ситуаций, причем контрастирующих ситуаций, позволяющих увидеть разницу в значении и употреблении разных видо-временных форм.

Подобный подход позволяет не только сформулировать краткие рабочие правила, но и подобрать эффективные временные упражнения, способствующие формированию у учащихся умений и навыков правильной грамматической речи. Характеристики упражнений непосредственно зависят от избранного подхода к обучению. Упражнения должны четко соотноситься по содержанию с объясняемой теорией и с выбранным способом организации грамматического материала при его объяснении. В рамках коммуникативно-функционального подхода к обучению грамматике с учетом системного описания грамматического материала можно выделить 3 группы упражнений. 

1. Упражнения на анализ и дифференциацию грамматических явлений.

2. Упражнения на выбор грамматических явлений.

3. Речевые грамматические упражнения.

Количество языковых упражнений на отработку формы грамматического явления может быть сокращено, т.к. на данном этапе речь идет не столько об отработке формы, сколько о формировании грамматического навыка при условии, что на данном этапе форма действительно не представляет трудности.

В упражнениях, анализирующих и дифференцирующих грамматические явления, в центре внимания находятся основные функционально значимые признаки этих явлений. Они представляются в минимальном контексте в контрастирующих парах. Перед учениками ставится задача на основе грамматического анализа дифференцировать грамматическую форму и определить ее основные функционально значимые признаки. Анализ ситуации может быть представлен, как на русском, так и на английском языке. Например, мы предлагаем рисунок, изображающий человека, купающегося в реке: он плавает, мечтательно улыбается, качается на волнах, смотрит на небо, плавая на спине и т.д. Следующий рисунок изображает человека, только что вышедшего на берег. Он подошел к дереву, около которого оставил свою одежду и увидел, что одежды нет. Что ему делать дальше? Очевидно, что для описания этих рисунков ученик применяет разные грамматические времена в своей речи (Present Continuous и Present Perfect).

Ситуации могут быть разграничены по иному признаку: кто-то собирается сделать что-либо; он это делает; он это только что (уже) сделал. Примеры могут даваться в диалогах.

В результате выполнения данных упражнений учащиеся должны усвоить принципиальную разницу в значении грамматической формы и понять то, что та или иная видо-временная форма употребляется только в том случае, если имеются одновременно все ее функционально-значимые признаки. Подобные упражнения можно использовать и для объяснения.

В упражнениях на выбор грамматических явлений главной задачей является задача научиться соотносить данные формы с соответствующим подтекстом. В процессе выполнения необходимо осознать, что использование той или иной формы влияет на смысл высказывания. Например, приводится несколько похожих предложений (When they came, Ann watched the film. When they came, Ann was watching the film. When they came, Ann had watched the film.) и предлагается объяснить, что подразумевается в каждом предложении.

Очень полезными являются упражнения типа: “раскройте скобки, поставив глагол в нужное время”, “закончите данную ситуацию”, “поставьте себя в определенную ситуацию”, “опишите картину (что персонаж собирается делать, что делал вчера, что будет делать завтра)” и т.д.

Завершается цикл речевыми упражнениями. Например, “придумайте историю или закончите ее по плану (ключевым предложениям)”, “объясните, как связаны данные картинки, что случилось между событиями на картинках” и т.д. Очень полезны упражнения предполагающие парную работу. На заключительном этапе очень уместны ролевые игры и имитационная деятельность. Например, “вы с братом находитесь в Лондоне, у вас 20 фунтов, и вы должны купить домой подарки, вы обсуждаете, кому и что вы привезете”.

Подобное системное описание грамматических явлений и предложенные формы организации работы должны иметь для своей реализации реальные основы в виде достаточно глубоких изучаемых знаний. Бесспорно, обучение грамматике целесообразно выделить в отдельный урок. Но к ней должно быть постоянное внимание не только на уроках формирования грамматических навыков и умений. Сформированные навыки и умения должны поддерживаться на каждом уроке английского языка. Причем программа по грамматике и последовательность изучаемых и обобщаемых грамматических явлений должны быть соотнесены с программой и тематикой по практике устной речи.

Рассмотрим некоторые теоретические аспекты, непосредственно касающиеся формирования грамматических навыков при коммуникативном методе обучения.

Как уже упоминалось, очень важна функциональная ориентация процесса формирования навыков, предписывающая не последовательное усвоение сначала формы, потом функции грамматических явлений, а усвоение формы вместе с функцией, на её основе. Другим условием является ситуативность (условная или реальная) как обязательное условие формирования речевых навыков, способных к возникновению в момент общения. Условно речевые упражнения представляют собой средство формирования навыков.

Квантование правил является способом управления формированием навыков. Важным моментом является запись на слух с однократного предъявления как комплексное подкрепление становления навыков.

Рассмотрим как происходит функционирование грамматической стороны говорения.

Сначала говорящий подсознательно выбирает модель, адекватную своему речевому замыслу. Когда нам нужно пообещать что-то собеседнику, то мы, в зависимости от ситуации и отношений с собеседником, скажем: “Я сделаю это” или: “Хорошо, я обещаю тебе”, или: “Ладно, ладно, сделаю” и т. д. Это произойдёт только в том случае, если форма глагола будущего времени усваивалась вместе с функцией “обещание” и, следовательно, глубоко “записана” в сознании человека. Это и есть функциональная сторона навыка, или операция выбора. Затем говорящий оформляет речевые единицы, которыми заполняется модель. Операция оформления должна произойти согласно нормам языка и в определённых временных параметрах.

Многие ошибки не мешают взаимопониманию, если говорение обладает соответствующими качествами речевой деятельности, прежде всего синтагматичностью и выразительностью, а также логичностью, содержательностью и т. д. Это не означает, что можно не заботиться о профилактике ошибок; сказанное определяет лишь усиление акцента на том, что важнее, за счёт того, что менее важно для коммуникации.

Грамматическое оформление высказывания теснейшим образом связано с владением лексикой, зависит от уровня лексических навыков. Вот почему формировать грамматические навыки можно лишь на основе таких лексических единиц, которыми учащиеся владеют достаточно свободно.

Соотнесенность с ситуацией присуща не только операции выбора, но и оформления модели. Причем ее выбор зависит теснейшим образом от того, насколько усвоено говорящим значение модели, а значение тесно связано, с одной стороны с оформлением данной модели, с другой стороны, с ситуацией, от которой зависит выбор грамматической модели.

С этим связан отказ от последовательного формирования сначала операции оформления (в языковых упражнениях), а только потом операции выбора (в речевых упражнениях). Этот процесс происходит одновременно. В противном случае оформление вынужденно отрывается от ситуативности и поэтому не вырабатывается механизма ситуативного слежения за оформлением высказывания. С этим связаны возможные ошибки в оформлении модели. Этих ошибок можно избежать, если форма и функция усваиваются параллельно, при ведущей роли функции, как это бывает в условно-речевых упражнениях. В данном случае выбор и оформление - объединены в грамматическом навыке в единое действие, обладающее качествами речевого навыка, как такового. 

В заключении отметим следующее. “Конструирование считается несовместимым с обучением иностранному языку по коммуникативному типу. Но существует иное мнение о том, что конструирование не противоречит современным психолингвистическим представлениям об оформлении предложения языковыми средствами при порождении или восприятии высказывания. Грамматические структуры не хранятся в памяти в готовом виде, а каждый раз производятся говорящим с учетом смысла сообщаемого. Формирование способности самостоятельно производить высказывание требует владения объемом грамматических знаний о способах построения предложений.” *
2.5. Урок формирования грамматических навыков.

Рассмотрим отдельно “грамматический” урок, главная цель которого заключается в формировании грамматических умений и навыков. Сколько речевых образов следует выбрать для одного урока, с чего начать, какие упражнения и в какой последовательности выполнять, нужно ли учить правила и где их место в процессе автоматизации, т.е. рассмотрим, как спланировать “грамматический” урок.

Грамматическим урок является только по материалу, по духу же он – речевой, как и “лексический”, как и все другие. Принцип функциональности должен проявляться на этом уроке с особой четкостью из-за особенностей и характера грамматических навыков, т.е.  способности говорящего выбрать модель, адекватную речевой задаче, и оформить её соответственно нормам данного языка (и всё это - мгновенно), а именно: сообщить, убедить, выразить сомнение, покритиковать, похвалить, уговорить, отказать и т.д. Именно выполнению этих задач служит та или иная грамматическая форма. Поэтому и должны быть ассоциативно связаны друг с другом грамматическая форма и речевая задача. Если такая связь есть, тогда в процессе говорения при возникновении той или иной задачи в сознании “ всплывает” адекватная ей, необходимая грамматическая форма.

При преобладании грамматико-переводного метода этого чаще всего не происходит. В лучшем случае ученики знают, как образуется та или иная грамматическая форма, но использовать её в говорении не могут, потому что не вырабатывается связи грамматической формы с её функциональной стороной, с речевой задачей. Если формируя грамматический навык, мы стараемся сначала усвоить форму, т. е. то, как образуется, как устроено то или иное грамматическое явление, а потом связываем эту форму с её грамматическим значением, т. е. тем, что эта форма означает в речи, например, действие в прошлом или в будущем, принадлежность и т. п. вряд ли учащиеся будут владеть грамматической стороной говорения.


Главным в презентации грамматического материала учителем является показ функционирования его в речевой деятельности, а ученикам важно понять функциональные и формальные особенности данного материала. Важнейшим видом работы, на всех “грамматических” уроках является автоматизация, которой отводится почти все время (презентация не должна занимать более 3-5 минут), которая осуществляется на основе условно-речевых упражнений. 

При использовании речевых упражнений для формирования грамматических навыков нужно, как правило, включать в комплекс все их виды (имитационные, подстановочные трансформационные, репродуктивные) в необходимой последовательности. Ни в коем случае нельзя к установкам (хотя они и условные, но все же речевые) делать добавления: используйте следующее окончание. Нужное окончание или любую другую форму ученик использует по аналогии с речевым образцом. Который записан на доске и воспроизводится в реплике учителя. Обязательным условием успешного выполнения этих упражнений является отработка логического ударения в речевом образце. Следует показать ученикам, как они должны реагировать, с какой интонацией и ударением, чтобы контакт общающихся не распадался.

Недопустимы уроки, на которых массу времени занимают рассуждения о формальной стороне языка, звучат рассуждения о временных формах, проводятся многочисленные сравнения форм родного и иностранного языка. Грамматический урок должен быть функциональным по сути; это не урок традиционного усвоения грамматики в традиционном ее понимании, т.е. знаний о тех или иных формах иностранного языка.

Рассмотрим подробнее роль и место грамматических правил при формировании грамматических навыков, т.к. это очень важно. Правила, как уже упоминалось, бывают вербальные (словесные), схематические или вербально-схематические. При введении того или иного правила необходимо соблюдать следующие условия. Все формулировки должны носить речевой характер. “Если вы хотите рассказать о своих планах на будущее, используйте форму…” Подобные формулировки направлены на овладение речевым действием, а не сведениями о языке. Формулировки должны быть краткими и четкими, поскольку сообщаемые знания играют роль оперативной инструкции, и ее нужно помнить так, чтобы она не мешала выполнять речевые задачи, а именно: подтвердить, передать мысль, убедить.

Схематическое правило должно быть наглядным, т.е. служить зрительной основой для обобщения существенных признаков грамматической формы; схема может быть конкретизированной, в зависимости от вида упражнений (подстановочные, трансформационные и т.д.)

Правила на уроке применяются в следующей последовательности: восприятие – имитация – подстановка – трансформация – собственно репродукция – комбинирование. Схема показывает стадии овладения грамматическим навыком (виды упражнений в их последовательности). Правила-инструкции подаются не все сразу, а по мере выполнения упражнений в процессе автоматизации, каждое правило – в нужном месте, чтобы предупредить ошибку (так называемое квантование правил). Количество правил определяется тем, какими функциональными трудностями обладает каждая данная грамматическая форма, как она соотносится с родным языком, с какой аудиторией мы имеем дело, какова ступень обучения и др. Сообщаемые правила не должны составлять полный свод знаний о данном грамматическом явлении, а содержать только то, что необходимо для практического овладения тем или иным грамматическим явлением.

На других уроках также не следует забывать о грамматике, т.к. грамматические навыки не только приобретаются, но и утрачиваются. Это не значит, что необходимо выделить какой-то этап для повторения. Поддерживать их можно попутно, когда идет работа над текстом, проводится беседа по теме или речевая подготовка. Можно мимоходом напомнить, что это за форма и что она обозначает, проговорить ее в однотипных вопросах к тексту. Это не отнимает времени, но приносит неоценимую пользу.

Рассмотрим ход “грамматического” урока, при преобладании коммуникативного метода, который является грамматическим лишь по материалу, а по характеру речевым, т.е. рассмотрим  последовательно восприятие, имитацию, подстановку, трансформацию, репродукцию и комбинирование с учетом коммуникативного метода ведения урока.

Говоря о восприятии, отметим, что роль предваряющего слушания в формировании динамического стереотипа чрезвычайно велика. Воспринимая иноязычную речь человек, не слышит, не различает ее состава, не улавливает грамматическую форму. Внимание ученика необходимо привлечь интонацией, паузой, выделением голосом, ударением. Если предваряющее слушание организовано правильно и учащийся воспринимает однотипные фразы, понимая какую функцию они реализуют, это способствует зарождению речевого динамического стереотипа как основы грамматического навыка. Слушание сопровождается внутренним проговариванием, что играет решающую роль в укреплении стереотипа.

Восприятие модели происходит в процессе презентации, это показ модели в действии, ее функционирования в речи. Имитацию, подстановку, трансформацию и репродукцию проводим в рамках условно-речевых упражнений. Следует отметить целесообразность последовательности упражнений, которая не должна меняться; допускается лишь отсутствие отдельной стадии.


Важным вопросом является соотношение упражнений, имитационных и подстановочных, с одной стороны, и трансформационных и репродуктивных, с другой. Это зависит от характера грамматической структуры, внутриязыковых трудностей ее усвоения, межъязыковой интерференции. Обычно первый урок нового грамматического материала заканчивается репродукцией.

Имитация закладывает основы связи слухового и рече-двигательного образов грамматической формы. На основе концентрации возбуждения в коре запоминается формальная сторона. Подстановка начинает формировать операцию оформления. Зарождается сознание обобщенности модели. Появляется способность к репродукции на основе аналогии. При трансформации укрепляется операция оформления. Зарождается операция самостоятельного вызова модели.

Репродукция в качестве направляемого изолированного употребления усиливает дифференциацию временной связи. Завершается установление ассоциации между формальной и функциональной стороной модели, завершается (на уровне направляемой речи) формирование операции вызова, а также внутреннего образа модели. На этих стадиях грамматическое явление используется во всех функциях, которые оно способно выполнить в говорении.

Комбинирование укрепляет дифференцировку временной связи и вырабатывает ее устойчивость. На этой стадии формируется механизм выбора, именно выбора модели, а не ее вызова. Это разные уровни одного механизма.

На данном этапе происходит специальное, управляемое “сталкивание” усвоенной на предыдущих этапах модели с другими, усвоенными еще ранее. Упражнения на этой стадии следует организовывать так, чтобы модель поочередно комбинировалась со всеми другими моделями, что используется в естественном говорении. У каждого грамматического явления есть свой “структурный арсенал”, совокупность форм, с которыми оно чаще соседствует в различных речевых высказываниях. Соседство вызвано коммуникативно-функциональными причинами. Этот принцип, воплощаемый в упражнениях, будет способствовать выработке устойчивости грамматического навыка.

Соотношение упражнений на первом грамматическом уроке следующее: восприятие, запись, имитация, подстановка, трансформация, репродукция. На втором уроке - это трансформация, репродукция и комбинирование. Такое соотношение обеспечивает продуктивность усвоения.

Остановимся на том, что с коммуникативной точки зрения следует отнести к грамматике. Границы между лексикой и грамматикой, установленные в лингвистике, и те, что вырисовываются при обучении говорению – не совпадают. Например, 2 и 3 формы неправильных глаголов для обучения являются лексикой, т.к. они не создаются, а порождаются как готовые. 

В плане усвоения грамматической стороны существует 3 вида трудностей: морфологические, синтаксические и логико-синтаксические. Если обучение начинается с уровня целой фразы, то первые 2 вида трудностей не разделяются, что вряд ли способствует эффективности обучения. При обучении грамматической стороне целесообразно придерживаться стратегии последовательного овладения трудностями.

Обучение, начатое со слова, вызывает морфологические трудности (усвоение непроизвольное), со свободных словосочетаний также - морфологические трудности (усвоение произвольное). При введении синтаксических фраз трудности носят синтаксический характер, а сверхфразовых единств логико-синтаксический.

Непроизвольное усвоение не только слов, но и свободных словосочетаний происходит на начальной ступени, где накапливается речевой опыт, который затем осознается и осмысливается. Произвольное усвоение (трудности второго порядка) имеет место на предварительных этапах формирования грамматических навыков.

2.6. Контроль формирования грамматических навыков. Типичные ошибки.

Контроль занимает важное место в системе обучения грамматики. Формы контроля грамматических навыков могут быть устными и письменными, под руководством учителя и с помощью компьютера, традиционными и текстовыми.

Объектами контроля должны быть навыки и умения обучаемых практически пользоваться языком как средством общения. В навыках проверяется способность оперировать единицами языка (грамматикой) в речевой деятельности, т.е. способность производить автоматизированные действия с грамматическим материалом. Показателем сформированности грамматических навыков выступает быстрота и безошибочность в употреблении грамматики в коммуникативно-ориентированных упражнениях. Контроль должен занимать минимальное количество времени и охватывать максимальное количество обучаемых. С учетом этого не рекомендуется в ходе текущего контроля привлекать новые, незнакомые типы заданий. Следует использовать упражнения (задания), которые наиболее адекватно позволяют выяснить то, что конкретно интересует учителя на данном этапе обучения.

Контроль грамматических навыков может быть следящим или выделяться в отдельный этап. Как правило, преподаватель осуществляет его непосредственно в процессе самой речевой деятельности (устная речь, письменная речь, чтение или аудирование), а также использует для этой цели специальные контролирующие упражнения. Упражнения для контроля, в основном, близки к тем, которые используются для тренировки и закрепления материала: раскрыть скобки, пересказать текст и т.д. (См. 3.Примеры упражнений…”). Следует отметить значение перевода, особенно в старших классах, как для обучения, так и для контроля грамматических умений и навыков. Очень важным видом контроля являются тесты или тестовые задания. Следует отметить, что они могут быть как обучающими, так и контролирующими. 

Рассмотрим наиболее типичные грамматические ошибки, которые делают учащиеся. Опыт показывает, что наиболее трудной грамматической категорией является видо-временная система английского глагола, на которую приходится примерно половина всех грамматических ошибок (в т.ч. выбор правильной видо-временной формы, неправильное употребление или пропуск глагола to be , отрицательная, вопросительная, утвердительная формы в грамматических временах  Present Simple и  Past Simple . Далее по частоте встречаемости идут: употребление артикля,  порядок слов в английском предложении, употребление предлогов, использование неопределенных, указательных и личных местоимений, множественное число имен существительных. Часто ошибки носят примитивный характер, учащиеся допускают ошибки не потому, что не знакомы с тем или иным грамматическим явлением, а потому, что не были в достаточной степени сформированы грамматические умения и навыки. При этом, если ученика попросить произнести ту или иную конструкцию, выделив ее из речи или попросить объяснить ее употребление, он ответит правильно, ошибку исправит и правильно объяснит данное грамматическое явление. Просто отсутствует автоматизация применения грамматического явления в речи. Для предупреждения ошибок бесспорен прием введения ситуативных и речевых упражнений для тренировки устной речи (см. 2.4. Коммуникативный метод обучения при формировании грамматических навыков). Коммуникативный метод при этом должен сопровождаться хорошо разработанной системой упражнений разных видов, как тренировочных, так и речевых. как рецептивных, так и продуктивных, с обязательной автоматизацией применения в различных видах речевой деятельности. В современных учебниках, особенно иностранных часто имеет место избыточность речевых упражнения в ущерб языковым, нет четкой системы предъявления, тренировки грамматического материала, отсутствуют четкие грамматические упражнения для домашних заданий. Возможно, такие учебники не ориентированы на русскоговорящих учащихся, не учитывают специфики условий обучения английскому языку в России. При изложении грамматической темы серьезный учитель обязательно будет учитывать вышеизложенное. 

Перед предъявлением нового материала следует особо выделять, выявлять и отрабатывать предполагаемые трудности, с которыми ученики могут столкнуться в процессе изучения того или иного грамматического явления. На этапе повторения или актуализации знаний эти трудности должны быть вскрыты, и учитель с помощью  простых и постепенно усложняющихся тренировочных упражнений подводит учеников к восприятию новой темы.

2.7. Речемыслительная деятельность ученика в процессе формирования грамматических навыков.

Как уже упоминалось выше, ученик, который владеет даже сравнительно большим запасом слов, может растеряться в конкретной ситуации и быть не в состоянии сформулировать свою мысль на языке. В то же время даже ограниченный словарный запас позволяет часто довольно точно ответить на вопрос или выразить свое отношение к тому или иному событию или явлению. Причем умение грамматически оформить речь играет здесь не последнюю роль. Мы знаем, что этапы грамматического оформления речи затрагивают: 1) грамматические элементы; 2) граммати-ческие структуры; 3) грамматические системы.

Овладение грамматическим элементом будет эффективно и адекватно, при условии, если он формируется в процессе речемыслительной деятельности. (Например, вспомогательный глагол do обычно в первый раз вводят при объяснении вопроса-отрицания при изучении Present Indefinite) и только потом вводится понятие краткого ответа. Но опыт показывает, что ученики легко воспринимают краткие ответы типа: Who likes coffee? – Tom does еще до введения данного грамматического элемента и после этого более свободно владеют глаголом do в вопросе и отрицании.

Следует отметить следующее об особенностях развития мышления при овладении грамматической структурой при коммуникативном подходе в обучении грамматике. Если высказывание организуется как речемыслительное действие, то грамматическая структура может становиться сокращенной, эллиптической. Значение эллиптических структур часто недооценивают в процессе формирования грамматических умений и навыков. Следует отметить, что в разговоре, как известно, используются как  полные  конструкции, часто при этом усложненные дополнительными элементами, так и краткие.

Естественности в данном случае способствует мотивация высказывания, т.к. соответствует закономерному выражению мысли в слове. Например, учащимся предъявляется диалог или предлагается составить подобный:

· Where are you running to?

· Oh, to Central Stadium

· Going to London? Why so excited?

· Going home, at last, that’s why!

Вербальные речевые средства, посредством которых в коммуникативных ситуациях формируются грамматические навыки и умения, не исчерпывают систему речемыслительной деятельности.

Развитию абстрактно-логического мышления способствуют анализ, синтез, логическое умение устанавливать взаимосвязь в грамматических явлениях. Например, найти и объяснить общее и различие в группах прилагательных или разделить их на группы: careful, wonderful, useless, careless, useful и т.д. 

Развитию наглядно-образного мышления (памяти, воображения, даже пространственному представлению способствует описание рисунков (т.е. описание картины имеет смысл, если решаются речемыслительные задачи), воспроизведение содержания фрагментов фильма, аудиокассеты. 

Развитию конкретно-ситуативного мышления способствует ситуативный принцип обучения, широко используемый в коммуникативном методе. Важное значение приобретает в данном случае прогноз грамматического явления, о чем упоминалось выше. 

Для стимулирования речемыслительной деятельности необходимы глубокие выводы, интерпретации, изображение изучаемого явления, рассуждения. Необходимо обучать стратегии высказывания при разных вариантах: вопрос-ответ, поиск подробностей, понимание процесса явления. Значительно стимулируют речемыслительную деятельность вопросы.

2.8. Роль мотивации в формировании грамматических умений и навыков.

Необходимость включения в структуру деятельности мотивационного элемента подчеркивалась в работах самых разных авторов. Чтобы деятельность учащихся стала естественной, а не формально выполняемой, необходимо гарантировать ее мотив, который исходит из потребности, а естественной потребности в говорении на иностранном языке у детей, как правило, нет. Не возникает потребности и в теоретических знаниях. Значит, необходимо апеллировать к другим потребностям ученика, особенно на начальных этапах обучения, и тем самым вызвать у него интерес к знаниям. Интересно изучать предмет, когда ты что-то уже знаешь, обладаешь способностью прогнозировать, когда у тебя что-то получается. Таким образом, формированию мотивации способствует весь комплекс методически грамотного преподнесения материала, в том числе выделим постепенное введение материала, посильные и доступные темы, интересные и близкие ученикам сюжеты, интересные статьи и тексты для чтения и обсуждения. Учебная деятельность в своей основе нацелена на конечном этапе на то, чтобы учащиеся осуществляли самостоятельный поиск решения учебной задачи, знания передавались им не в готовом виде, а в процессе самостоятельной познавательной деятельности. Учитель, в данном случае, направляет действия учеников, управляет процессом поиска решений, и учащиеся постепенно приобретая умения, сами постепенно приходят к правильному решению. 

В обучении грамматике английского языка очень важным является действие по оформлению высказывания, посредством которого осуществляется сознательное и постепенное овладение грамматическими средствами. Для формирования умственных действий учащихся при работе с часто абстрактным грамматическим материалом свойства изучаемых грамматических явлений изучаются, а затем и применяются в ситуации общения. Постепенно ученик начинает мыслить, отвлекаясь от конкретной ситуации общения, преобразовывать, трансформировать исходную грамматическую форму или создавать по аналогии с исходной новые грамматические структуры. Он изобретает что-то новое для него, мыслит, в процессе реализации практической деятельности ученика происходит развитие его теоретического мышления, укрепляются знания, формируется осознанный и стойкий интерес к предмету. В процессе обучения необходимо  создавать такие условия, в которых сущность  грамматических явлений, будучи предметом познания,  может раскрыться с особой определенностью. Данное грамматическое явление должно стать объектом последующих мыслительных преобразований. Осознанное овладение грамматикой и формирование основ теоретических грамматических знаний предполагает использование различных грамматических понятий в обучении, усвоение которых не должно проходить на уровне механического запоминания.

Отсутствие мотивации оказывает на обучение пагубное влияние.  Кратко остановимся на условиях формирования положительной мотивации при изучении грамматики. На начальном этапе большое значение имеет интерес, вызываемый игровой деятельностью; личность учителя, эмоциональное увлекательное преподнесение материала, закрепление его в неординарных упражнениях, разнообразные методические приемы, аудиозаписи, песенки, интересные рисунки и т.д. В старших классах изучение иностранного языка, в том числе и грамматики иностранного языка и проблема включения ее в условно-познавательную деятельность попадает на пик развития интереса к этой деятельности, что определяется возрастными особенностями. На этом этапе мы используем возможности грамматических уроков для углубления и расширения знаний учащихся по данной теме, большую роль играет наличие проблемных заданий, стимулирующих речемыслительную деятельность и имеющих речевую направленность. Учащимся хочется говорить красиво, без ошибок. И все это наряду с уже упомянутыми методическими приемами, включающими и игровая деятельность. 

При условии грамотно построенной методики обучения у слабо и среде успевающих учащихся старших классов, никогда не уделявших большого внимания английскому, вдруг появляется осознанное желание правильно строить предложения. Они понимают, что несмотря на некий запас слов, которым владеют, они с трудом строят самостоятельные фразы, и это желание, осознанное самим учеником, бывает таким сильным, что она за сравнительно короткое время они в состоянии освоить видо-временную систему грамматических времен. Они еще не умеют говорить, они говорят с ошибками, но они знают, чего хотят, и этот момент важно не пропустить. Желание учиться - это основное. И оно, как уже упоминалось, тесно связано с накапливающимися знаниями. Чем больше ученик знает по предмету, тем больше ему хочется заниматься английским языком вообще и грамматическими явлениями языка в частности.

2.9. Игровые методы в формировании грамматических умений и навыков

В основе игровых методов для формирования грамматических умений и навыков лежит деятельный подход к обучению иностранным языкам, который позволяет по-новому построить процесс обучения. На его основе обеспечивается сознательное и управляемое обучение на активной основе. Данный подход к обучению грамматике обеспечивает значительно более высокие показатели эффективности учения, качества и прочности умений и навыков оформлять сообщаемое. Процесс обучения грамматике иностранного языка строится на вовлечении в игровую деятельность, методика закладывается на основе теории эмпирического мышления. 

Игровое обучение иностранным языкам и иноязычному общению начинается с языковых игр и игровых упражнений. Они предназначены для формирования грамматических навыков и тренировки употребления языкового явления на предварительном подготовительном предкоммуникативном этапе овладения иностранным языком.

Рассмотрим примеры некоторых игр и игровых упражнений.

1. Игра на отработку автоматизации употребления модальных глаголов в устной речи. Образуются 2 команды. Одна команда придумывает предложение с заданным модальным глаголом. Другая команда должна отгадать это предложение. С этой целью задаются вопросы типа: “Можете ли вы?” “Должны ли вы?” Затем то же самое задание выполняет вторая команда.

2. Игра на автоматизацию употребления глаголов в устной речи. Один ученик изображает действие, другой должен прокомментировать это действие, употребляя изученные глаголы и соответствующие грамматические времена.

Рассмотрим примеры игровых упражнений для работы с лексическим и грамматическим материалом одновременно. Основной задачей этой группы упражнений является управление учебно-познавательной деятельностью обучаемых и формирование у них лексических и грамматических навыков, а также организация самостоятельной работы учащихся на учебных занятиях с целью овладения правилами употребления конкретных языковых единиц. Игровой аспект в разных упражнениях выражен неодинаково: от полного использования игровой деятельности обучаемых до сугубо дидактических игр. 

1.Рассмотрите 2 картинки, изображающие дождливый день и солнечный. Скажите, чем отличается одна картинка от другой. Цель игрового упражнения заключается в формировании навыка лексико-грамматической трансформации.

2.Рассмотрите рисунок квартиры в течении одной минуты и ответьте на вопросы о хозяине квартиры, только что ее покинувшем.  (Вопросы касаются того, что сделал или не сделал к моменту ухода хозяин квартиры.) 

Таким образом, игровые упражнения и игры активно используются на всех этапах формирования грамматических навыков, а также для контроля.

3. ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Суммируя вышеизложенное, отметим, что при формировании грамматического навыка необходимо соблюдать четкую последовательность методических действий.

1.Анализ нового грамматического явления с точки зрения определения связанных с ним трудностей  в формообразовании.

2.Определение формы ознакомления с новым грамматическим материалом (индуктивно, дедуктивно).

3.Подбор опорных грамматических явлений, которые могут быть использованы в качестве иллюстрации объяснения.

4.Выбор наиболее адекватного грамматического материала для определенной категории учащихся.

5.Подбор иллюстративных примеров.

6.Подготовка комментариев, пояснений, формулировок правил.

7.Выбор грамматических методических приемов и упражнений для усвоения грамматического явления.

8.Определение форм контроля, объектов контроля, выбор контролирующих упражнений.

Методика обучения современным иностранным языкам, похожая на методику обучения классическим языкам, на которых никогда не нужно будет общаться с носителем языка, уходит в прошлое. “Раньше главной проблемой было то, что языки считались самоцелью, а не средством к достижению цели. Знание о предмете считалось более важным, чем сам предмет.”** Сейчас положение в корне изменилось. Языки изучаются в сочетании с аспектами современной жизни страны. Изучаемый язык стал носить прикладной характер. Подчеркивается умение студентов говорить на иностранном языке и понимать иностранную речь. Широко применяется обучение на английском языке, коммуникативные теории, использование аутентичных материалов. Однако, не следует забывать, что при изучении грамматики при достаточно высокой сложности структур, которые нужно объяснять, часто единственно возможным остается родной язык. Грамматика – это та область, где использование родного языка иногда бывает совершенно оправдано. 

В настоящее время широко используются структурно-функциональный, функциональный и коммуникативный подходы в обучении грамматике, причем предпочтение отдается коммуникативному и функциональному методам при ныне действующих целевых установках обучения английскому языку. Однако они должны дополняться структурно-функциональными и системными подходами.

Отметим также опасность введения коммуникации, как как единственной цели и метода обучения. Британские ученые указывают на следующие недостатки этого метода. Всеобщее применение коммуникативного метода привело к ухудшению грамотности в использовании языка среди студентов. Эта точка зрения подтверждается опросом экзаменаторов, проводящих устные экзамены. 79% студентов  показывают ухудшение грамотности. С другой стороны, как уже говорилось о недостатках подхода основанного только на грамматике, он не вводит грамматические структуры в контексте полезного практического языка и не дает студентам уверенности эффективно применять знание структур. Таким образом, британские методисты делают вполне разумный вывод, что для тех обучаемых, которые нуждаются в знании иностранного языка только для того, чтобы справиться с практическими ситуациями, которые возникают во время пребывания за границей, коммуникативная методика действительно пользуется успехом. Для тех, кто хочет стать профессиональными лингвистами, эта методика не создает надежной основы. Пренебрежение грамматической направленностью, которое видимо неизбежно сопровождает коммуникативную методику, развивает дурные привычки, которые потом трудно искоренить***. Это главная проблема коммуникативного метода, и только при условии ее успешного преодоления, мы можем повсеместно и безоговорочно его применять.  

__________________________________________________________________________________

* Кай Сьюзен Элизабет, «Преподавание иностранных языков в Великобритании: методические и политические дебаты», «Иностранные языки в школе», №2, 1996, с. 65

_____________________________________________________________________________________

** Essential English for Foreign Students by C.E.Eckersley, Foreign Languages Press, Sofia, 1992, v.2, p.33

_____________________________________________________________________________________________

***С.В. Логунова, «Деятельностный аспект осознанного раннего овладения грамматикой английского языка»

«Иностранные языки в школе», №3, 1997, с.8
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